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See the notice on TED website

509091-2026 - Gara
Germania – Lavori di rustico – Erweiterungsbau Grundschule Hohnstädt; Rohbau
OJ S 140/2026 23/07/2026
Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Lavori

1. Committente

1.1.  Committente
Nome ufficiale: Stadtverwaltung Grimma
E-mail: vergabe@grimma.de
Forma giuridica del committente: Autorità locale
Attività dell'amministrazione aggiudicatrice: Servizi generali delle amministrazioni pubbliche

2. Procedura

2.1.  Procedura
Titolo: Erweiterungsbau Grundschule Hohnstädt; Rohbau
Descrizione: Fachlos - Rohbau
Identificativo della procedura: 12353d81-1e16-49ab-bb11-3ea8c307d87d
Identificativo interno: 2026-13-0050
Tipo di procedura: Aperta
La procedura è accelerata: no

2.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45223220 Lavori di rustico

2.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Grimma
Codice postale: 04668
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig (DED52)
Paese: Germania

2.1.4.  Informazioni generali
Informazioni supplementari: Das Angebot/der Teilnahmeantrag ist ausschließlich über die 
Plattform eVergabe.de (Bietercockpit) und nur in der dort vorgegebenen elektronischen Form 
(nicht per E-Mail und nicht in Papierform!) und mit dem von der Auftraggeberin vorgegebenen 
Inhalt einzureichen. Die Kommunikation zu Verfahren, bspw. sämtliche Informationen über 
Änderungen der Bekanntmachungen und/oder Vergabeunterlagen sowie alle nach der 
Angebotsöffnung folgenden notwendigen Informationen werden über eVergabe.de bzw. das 
Bietercockpit bereitgestellt. Alle geforderten Nachweise bzw. Angaben sind, sofern nicht 
anders beschrieben, mit dem Angebot vorzulegen.
Base giuridica: 
Direttiva 2014/24/UE
vob-a-eu -

2.1.6.  Motivi di esclusione
Fonti dei motivi di esclusione: Avviso, Documento di gara

https://ted.europa.eu/it/notice/-/detail/509091-2026
mailto:vergabe@grimma.de


509091-2026 Page 2/8

Situazione analoga al fallimento ai sensi della normativa nazionale: Es gelten die Regelungen 
der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Corruzione: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Partecipazione a un'organizzazione criminale: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB 
und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Accordi con altri operatori economici intesi a falsare la concorrenza: Es gelten die Regelungen 
der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Violazione di obblighi in materia di diritto ambientale: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Riciclaggio di proventi di attività criminose o finanziamento del terrorismo: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Frode: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Lavoro minorile e altre forme di tratta di esseri umani: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Insolvenza: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den 
fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Violazione degli obblighi in materia di diritto del lavoro: Es gelten die Regelungen der §§ 123 
ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz 
der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Amministrazione controllata: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. 
VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit 
beachtet.
False dichiarazioni, omessa informazione, incapacità di fornire i documenti richiesti o 
acquisizione di informazioni confidenziali in merito alla procedura in questione: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Conflitto di interessi legato alla partecipazione alla procedura di appalto: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Partecipazione diretta o indiretta alla preparazione della procedura di appalto: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Grave illecito professionale: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. 
VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit 
beachtet.
Cessazione anticipata, risarcimento danni o altre sanzioni comparabili: Es gelten die 
Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen 
Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Violazione degli obblighi in materia di diritto sociale: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
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Violazione dell'obbligo di pagamento dei contributi previdenziali: Es gelten die Regelungen der 
§§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der 
Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Cessazione di attività: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. 
Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Violazione dell'obbligo di pagamento delle imposte: Es gelten die Regelungen der §§ 123 ff. 
GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz der 
Verhältnismäßigkeit beachtet.
Reati terroristici o reati connessi alle attività terroristiche: Es gelten die Regelungen der §§ 123 
ff. GWB und § 6e EU ff. VOB/A. Bei den fakultativen Ausschlussgründen wird der Grundsatz 
der Verhältnismäßigkeit beachtet.
Violazione degli obblighi connessi a motivi di esclusione previsti esclusivamente dalla 
legislazione nazionale: 

5. Lotto

5.1.  Lotto: LOT-0000
Titolo: Erweiterungsbau Grundschule Hohnstädt; Rohbau
Descrizione: Für die Grundschule Hohnstädt soll ein Erweiterungsneubau errichtet werden. 
Die erweiterten Rohbauarbeiten umfassen die Errichtung des Rohbaus und zugehörige 
Erdarbeiten sowie Leitungsbau und Einlegearbeiten einschließlich Abwasser- und 
Wasseranlagen zur Erschließung. Die Leistungen umfassen - Herstellung der 
Baustelleneinrichtungsfläche mit Schottertragschicht, Fläche 780 m², - Abbruchmaßnahmen in 
Freianlage (Bodenabtrag) u. Entsorgung 800 m3 - Erdbauarbeiten für Leitungsbau in 
Aussenanlagen, Umfang ca. 660m3 - Erdbauarbeiten für Baugruben u. Grundleitungen unter 
Bodenplatte, ca. 790 m3 - ca. 170m Grundleitungen unter Bodenplatten, - ca. 350m 
Grundleitungen u. Elektro-Leitungen in Aussenanlagen, - Lieferung und Einbau von 
Abwasserschächten, - Lieferung und Einbau einer Regenwasserrigole mit 7700l 
Fassungsvermögen, - ca. 700 m3 Ortbetonarbeiten für Fundamente, Bodenplatte, Wände u. 
Decken, - 750 m2 Betonhalbfertigteildecken, - 300 m2 Aussenwandmauerwerk aus 
gedämmten Planziegeln, - 190 m2 Wärmedämmfassade als Ziegelvormauerschale mit 
Kerndämmung, - 540 m2 Innenwandmauerwerk aus Kalksandstein, - 90 m2 Abdichtung und 
Perimeterdämmung an Fundamenten und Bodenplatt
Identificativo interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalità
Natura dell'appalto: Lavori
Classificazione principale (cpv): 45223220 Lavori di rustico

5.1.2.  Luogo di esecuzione
Località: Grimma
Codice postale: 04668
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig (DED52)
Paese: Germania

5.1.3.  Durata stimata
Data di inizio: 02/11/2026
Data di fine durata: 29/10/2027

5.1.6.  Informazioni generali
Partecipazione riservata: 
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La partecipazione non è riservata.
Vanno indicati nomi e qualifiche professionali del personale incaricato dell'esecuzione 
dell'appalto: Indicazione non necessaria
Progetto di appalto non finanziato con fondi UE
L'appalto è soggetto all'accordo sugli appalti pubblici (AAP): sì
L'appalto si addice anche alle piccole e medie imprese (PMI): sì
Informazioni supplementari: #Besonders auch geeignet für:selbst#, Das Vorhaben wird über 
Fördermittel mitfinanziert. Diese werden über die 
Kommunalinvestitionskraftstärkungsverordnung - KomInvStärkVO bezogen. Der AG behält 
sich vor weitere Nachweise einzufordern. Werk- u. Montageplanung Betonfertigteile: 8 
Wochen nach Ausführungsbeginn Prüffrist Planer/Bauüberwachung: 2 Wochen Herstellen BE-
Fläche, Baugrube: 3 Wochen nach Ausführungsbeginn Fertigstellung Fundamente, Leitungen, 
Bodenplatte: 7 Wochen nach Ausführungsbeginn Fertigstellung Decke über EG: 19 Wochen 
nach Ausführungsbeginn Fertigstellung Decke über 1.OG: 24 Wochen nach 
Ausführungsbeginn Fertigstellung DG inkl. Ringanker: 29 Wochen nach Ausführungsbeginn

5.1.7.  Appalto strategico
Obiettivo dell'appalto strategico: Conseguimento di obiettivi sociali
Descrizione: Eigenerklärung zur Verordnung (EU) 2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur 
Änderung der Verordnung (EU) Nr. 833/2014 über restriktive Maßnahmen angesichts der 
Handlungen Russlands, die die Lage in der Ukraine destabilisieren. Bei Nichtvorlage dieser 
Eigenerklärungen wird das Angebot ausgeschlossen.
Obiettivo di carattere sociale perseguito: Altro

5.1.9.  Criteri di selezione
Fonti dei criteri di selezione: Avviso
Criterio: Strumenti, impianti o attrezzature tecniche
Descrizione del criterio di selezione: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung 
Angaben über Ausstattung, Geräte und technische Ausrüstung, welche für die Ausführung des 
Auftrags zur Verfügung stehen, gemacht werden.

Criterio: Referenze su lavori specifici
Descrizione del criterio di selezione: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung 
Angaben über drei vergleichbare Referenzen der letzten 3 Jahre gemacht werden.

Criterio: Media annuale della forza lavoro
Descrizione del criterio di selezione: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung 
Angaben über die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen Kalenderjahren 
jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach Lohngruppen mit gesondert 
ausgewiesenem Leitungspersonal gemacht werden.

Criterio: Proporzione di subappalto
Descrizione del criterio di selezione: Mit Angebotsabgabe ist im Form der Eigenerklärung 
anzugeben, ob beabsichtigt ist, Teile der Leistung von anderen Unternehmen ausführen zu 
lassen. Wenn dies so ist, ist die vorgesehene Teilleistung mittels gesonderter Anlage "VHB 
235 Verzeichnis der Leistungen/Kapazitäten anderer Unternehmen" mit Angebot anzugeben. 
Auf gesondertes Verlangen des öffentlichen Auftraggebers müssen die Angaben zur Firma, 
zur Eignung und zu Ausschlussgründen bzgl. der anderen Unternehmen mittels 
Eigenerklärung gemacht werden. Der Bieter muss ungeeignete andere Unternehmen und 
andere Unternehmen bei denen Ausschlussgründe nach § 6e EU Absatz 1-6 VOB/A vorliegen 
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auf Aufforderung des öffentlichen Auftraggebers ersetzen. Bietergemeinschaft: Mit 
Angebotsabgabe ist im Form der Eigenerklärung anzugeben, ob beabsichtigt ist, die Leistung 
durch eine Bietergemeinschaft zu erbringen. Wenn dies so ist, ist die gesonderter Anlage 
"VHB 234 Erklärung der Bieter-/Arbeitsgemeinschaft" mit Angebot abzugeben. Eignungsleihe: 
Mit Angebotsabgabe ist im Form der Eigenerklärung anzugeben, ob Kapazitäten anderer 
Unternehmen in Form der Eignungsleihe genutzt werden sollen. Wenn dies so ist, ist die 
vorgesehene Kapazität im Form der Eigenerklärung anzugeben und der konkrete geforderte 
Eignungsnachweis ist mit Angebotsabgabe vorzulegen. Auf gesondertes Verlangen des 
öffentlichen Auftraggebers müssen die Angaben zur Firma, zur Eignung und zu 
Ausschlussgründen bzgl. der anderen Unternehmen mittels Eigenerklärung gemacht werden. 
Der Bieter muss ungeeignete andere Unternehmen und andere Unternehmen bei denen 
Ausschlussgründe nach § 6e EU Absatz 1-6 VOB/A vorliegen auf Aufforderung des 
öffentlichen Auftraggebers ersetzen.

Criterio: Fatturato annuo generale
Descrizione del criterio di selezione: Mit Angebotsabgabe müssen im Form der Eigenerklärung 
Angaben zum Umsatz des Unternehmens, jeweils bezogen auf die letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahre, soweit er Bauleistungen und andere Leistungen betrifft, die 
mit der zu vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei 
gemeinsam mit anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen gemacht werden.

Criterio: Iscrizione in un registro professionale pertinente
Descrizione del criterio di selezione: Handwerksrolle: Mit Angebotsabgabe muss die 
Eintragung in die Handwerksrolle durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen 
nachgewiesen werden oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Eintragung mittels 
Eigenerklärung dargelegt werden. Bieter aus anderen EU-Mitgliedsstaaten müssen mit 
Angebotsabgabe die im Herkunftsland einschlägigen Registereintragungen gemäß RL 2014/24
/EU, Anhang XI in deutscher Übersetzung vorlegen oder rechtlich zulässige Gründe für das 
Fehlen der Bescheinigung mittels Eigenerklärung in deutscher Sprache darlegen.

Criterio: Iscrizione in un registro di commercio
Descrizione del criterio di selezione: Mit Angebotsabgabe muss die Eintragung in das 
Handelsregister entweder durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen oder durch Angabe 
des Handelsregisters und der Registernummer im Form der Eigenerklärung nachgewiesen 
werden oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Handelsregistereintragung mittels 
Eigenerklärung dargelegt werden. Bieter aus anderen EU-Mitgliedsstaaten müssen mit 
Angebotsabgabe die im Herkunftsland einschlägigen Registereintragungen gemäß RL 2014/24
/EU, Anhang XI durch Vorlage entsprechender Bescheinigungen in deutscher Übersetzung 
nachweisen oder rechtlich zulässige Gründe für das Fehlen der Bescheinigung mittels 
Eigenerklärung in deutscher Sprache darlegen.

5.1.10.  Criteri di aggiudicazione
Criterio: 
Tipo: Prezzo
Nome: Preis
Descrizione: Preis
Categoria del criterio di aggiudicazione peso: Ponderazione (percentuale, esatta)
Criterio di aggiudicazione: numero: 100

5.1.11.  Documenti di gara
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Lingue in cui i documenti di gara sono ufficialmente disponibili: tedesco
Indirizzo dei documenti di gara: https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-
19f6f0fab55-1f26f949d87b9c53

5.1.12.  Condizioni di appalto
Modalità di presentazione: 
Presentazione elettronica delle offerte: Consentita
Indirizzo per la presentazione: https://www.evergabe.de
Lingue in cui possono essere presentate le offerte o le domande di partecipazione: tedesco
Catalogo elettronico: Non consentita
Varianti: Non consentita
Gli offerenti possono presentare più di un'offerta: Non consentita
Termine per il ricevimento delle offerte: 24/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa 
orientale, ora legale dell'Europa centrale
Durata durante la quale l'offerta deve rimanere valida: 60 Giorni
Informazioni che possono essere integrate dopo la scadenza del termine di 
presentazione: 
A discrezione dell'acquirente, tutti i documenti mancanti relativi all'offerente possono essere 
presentati successivamente.
Informazioni supplementari: Eine Nachforderung von Unterlagen erfolgt gemäß § 16a EU VOB
/A.
Informazioni sull'apertura pubblica delle offerte: 
Data di apertura: 24/08/2026 13:00:00 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, ora legale 
dell'Europa centrale
Condizioni contrattuali: 
L'esecuzione dell'appalto deve avvenire nel contesto di programmi di lavoro protetti: No
Condizioni relative all'esecuzione dell'appalto: Wesentliche Finanzierungs- und 
Zahlungsbedingungen: gemäß VOB/B; Rechtsform der Bietergemeinschaft, an die der Auftrag 
vergeben wird: Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigtem Vertreter
Fatturazione elettronica: Consentita
Si farà ricorso all'ordinazione elettronica: no
Sarà utilizzato il pagamento elettronico: no

5.1.15.  Tecniche
Accordo quadro: 
Nessun accordo quadro
Informazioni sul sistema dinamico di acquisizione: 
Nessun sistema dinamico di acquisizione

5.1.16.  Ulteriori informazioni, mediazione e ricorsi
Organizzazione competente per i ricorsi: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der 
Landesdirektion Sachsen, DS Leipzig
Informazioni sui termini per il riesame: Innerhalb von 15 Kalendertagen nach Eingang der 
Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann ein 
Nachprüfverfahren bei der Vergabekammer beantragt werden (§ 160 Abs. 3 Nr. 4 GWB).
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
: Stadtverwaltung Grimma
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione: Stadtverwaltung Grimma

8. Organizzazioni

https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19f6f0fab55-1f26f949d87b9c53
https://www.evergabe.de/unterlagen/54321-Tender-19f6f0fab55-1f26f949d87b9c53
https://www.evergabe.de
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8.1.  ORG-7001
Nome ufficiale: Stadtverwaltung Grimma
Numero di registrazione: 14729160-SV01-46
Indirizzo postale: Markt 17
Località: Grimma
Codice postale: 04668
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig (DED52)
Paese: Germania
Referente: Vergabebüro
E-mail: vergabe@grimma.de
Telefono: +49 34379858-420
Indirizzo internet: https://www.grimma.de
Ruoli di questa organizzazione: 
Committente
Organizzazione alla quale rivolgersi per informazioni complementari sulla procedura di appalto
Organizzazione che riceve le domande di partecipazione

8.1.  ORG-7004
Nome ufficiale: 1. Vergabekammer des Freistaates Sachsen bei der Landesdirektion Sachsen, 
DS Leipzig
Numero di registrazione: ohne
Indirizzo postale: Braustraße 2
Località: Leipzig
Codice postale: 04107
Suddivisione del paese (NUTS): Leipzig, Kreisfreie Stadt (DED51)
Paese: Germania
Ruoli di questa organizzazione: 
Organizzazione competente per i ricorsi

8.1.  ORG-7005
Nome ufficiale: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numero di registrazione: 0204:994-DOEVD-83
Località: Bonn
Codice postale: 53119
Suddivisione del paese (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Paese: Germania
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefono: +49228996100
Ruoli di questa organizzazione: 
TED eSender

Informazioni sull'avviso

Identificativo/versione dell'avviso: ba51dcf6-b3a3-4cec-955c-1d2c0d0058be  -  01
Tipo di formulario: Gara
Tipo di avviso: Bando di gara o di concessione – regime ordinario
Sottotipo di avviso: 16
Data di trasmissione dell'avviso: 22/07/2026 14:17:57 (UTC+02:00) ora dell'Europa orientale, 
ora legale dell'Europa centrale

mailto:vergabe@grimma.de
https://www.grimma.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Lingue in cui il presente avviso è ufficialmente disponibile: tedesco
Numero di pubblicazione dell'avviso: 509091-2026
Numero dell'edizione della GU S: 140/2026
Data di pubblicazione: 23/07/2026
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